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muligt at tage navne, hvis stavemåde er inspireret af 
udenlandsk navneskik, som f.eks. »McPherson«. 

Navnet skal også med en vis rimelighed kunne ud- 
tales på dansk. Et »navn« som f.eks. »Pkljihhmw« er 
således udelukket. I kravet om, at navnet med en vis 
rimelighed skal kunne udtales på dansk, ligger bl.a. 
også, at ord, der udelukkende består af et bogstav eller 
af konsonanter, nonnalt ikke vil kunne anvendes som 
efternavne her i landet. Det samme gælder længere 
ord, der alene består af vokaler. 

Også sætningskonstruktioner er normalt uegnede 
som efternavne her i landet. Det er således f.eks. ikke 
muligt at tage navne som »Hennepåhjømetborslagte- 
ren« eller »Jegerhendederengangharheddethanne«. 
Tilsvarende kan man f.eks. heller ikke tage (uddrag 
af) fortalen til Jyske Lov som efternavn. Det samme 
gælder navne, der er så lange, at de i praksis ikke vil 
kunne fungere som efternavne. 

Herudover er visse ordtyper uegnede, da disse ikke 
i den daglige brug vil blive opfattet som et efternavn. 
Dette vil eksempelvis normalt være tilfældet for nav- 
nèord som »Trillebør«, »Skraldespand« og »Urtepot- 
te«. 

Også forholdsord som »fra«, »til«, »de«, »von« og 
»å« er uegnede som efternavne, idet disse er uselv- 
stændige led, som ikke vil blive opfattet som et efter- 
navn af omverdenen og derfor ikke hensigtsmæssigt 
kan bruges som efternavn. 

Efter forslaget til stk. 1, nr. 7, kan man ikke tage et 
nyt efternavn, der er upassende eller kan vække an- 
stød. Denne bestemmelse svarer til § 6, nr. 7, i den 
gældende navnelov. Der henvises til bemærkningerne 
til § 14, stk. 3, nr. 3, vedrørende upassende eller an- 
stødelige fornavne. 

Bestemmelsen i stk. 2 er sammen med stk. 1, nr. 2 
og 3, en videreførelse af bestemmelsen i den gælden- 
de navnelovs § 7, stk. 2, nr. 2 og 3. Det er således fort- 
sat muligt at få beskyttet et kunstnernavn, et selskabs- 
navn, navnet på en forening, et varemærke eller lig- 
nende mod, at sådanne navne tages som nye efternav- 
ne. For så vidt angår overvejelserne herom henvises til 
de almindelige bemærkninger pkt. 2.9.2.3. og 2.9.3. 

I modsætning til den gældende navnelov foreslås 
det, at ikke kun firmanavne m.v., der er indregistreret 
her i landet, kan opnå beskyttelse. Således vil også 
udenlandske firmaer m.v. kunne opnå beskyttelse af 
deres navn ved anmeldelse efter stk. 2. Tilsvarende 
foreslås det, at det ikke længere skal være et krav for 
beskyttelse af et kunstnernavn, at den pågældende har 
bopæl her i landet. 

For at få beskyttet et sådant »navn« skal der være 
tale om et »navn« i navnelovens forstand. Det er ikke 
muligt nærmere at definere eller opremse, hvad der er 
et »navn«, men foreningsnavne som eksempelvis 
»Den Danske Forening for Servietsamlere« er ikke et 
»navn« i navnelovens forstand og kan derfor ikke be- 
skyttes efter stk. 2. 

Den, der ønsker navneretlig beskyttelse af sådanne 
navne, skal som hidtil anmelde dette til Ministeriet for 
Familie- og Forbrugeranliggender (Familiestyrelsen). 
Ministeriet for Familie- og Forbrugeranliggender (Fa- 
miliestyrelsen) vil på baggrund af de modtagne an- 
meldelser udarbejde og løbende opdatere en liste over 
beskyttede navne efter nr. 2 og 3. Listen vil blive of- 
fentliggjort på Ministeriet for Familie- og Forbruger- 
anliggenders (Familiestyrelsens) hjemmeside på In- 
ternettet til brug for myndighedernes sagsbehandling 
og for interesserede borgere, jf. 2. pkt. 

Beskyttelse af navne anmeldt efter den gældende 
lov, vil kun være gældende i 6 måneder fra lovens 
ikrafttræden, medmindre de anmeldes på ny. Der hen- 
vises til § 30, stk. 2, og bemærkningerne hertil. 

Til § 7 
Efter § 7, stk. 1, nr. 1 og 2, er der adgang til at tage 

patronymnavne på baggrund af forældres fornavne 
med tilføjelsen -søn eller -datter afhængig af den på- 
gældendes køn eller en anden tilføjelse, der viser 
slægtskabet, hvis navnet har tradition i en kultur, der 
tillader dette. I stedet for -søn eller -datter vil det tilli- 
ge være muligt at tilføje -ssøn eller -sdatter, medmin- 
dre det pågældende fornavn ender på bogstaverne s, x 
eller z. Som eksempel på navne, der kan tages, kan 
nævnes navnet Pedersøn eller Pederssøn og Anders- 
søn, hvorimod navnet Andersssøn efter almindelige 
retstavningsprincipper ikke kan tages. 

Med bestemmelsen er det bl.a. muligt at følge is- 
landsk navnetradition med at tage en af forældrenes 
fornavn med tilføjelsen -son eller dóttir. 

Efter nr. 1 og 2 kan begge forældres fornavne som 
grundlag for dannelsen af et efternavn. Bestemmelsen 
i nr. 2 er ikke begrænset til anvendelsen af fremmed 
navneskik. Bestemmelsen stiller ikke krav om, i hvil- 
ken ende af navnet tilføjelsen skal ske. Det er således 
også efter denne bestemmelse muligt at tilføje forsta- 
velserne el- eller al- efter muslimsk navneskik til mus- 
limske fornavne. 

I forbindelse med dannelse af sådanne patronym- 
navne vil der blive taget hensyn til grammatikken fra 
det pågældende land, således at der f.eks. ved dannel- 
se af et patronym efter islandsk navneskik tages høj de 


